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Tau Controller 
руководство для пользователя
Software Version QC0-1.0.2
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важные предостережения
Пожалуйста, прочтите внимательно эту  инструкцию  и сохраните её для будущих ссылок. Тщательно следуйте всем предостережениям и инструкциям, указанным непосредственно на оборудовании или в этом руководстве.
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1. Getting Started
Вступление
Это руководство предназначено для обеспечения правильного и безопасного использования инструмента, а также для предоставления инструкций  владельцам, предпринимателям, диспетчерам и другим лицам,  ответственным за обучение операторов. Для получения дальнейшей информации или поддержки свяжитесь с инженером компании Stanley.

1.1 EC Директивы
QPM системы затягивания разработаны (целиком и частично) в соответствии с нижеследующими стандартами и/или директивами:
2006/42/EC Директива для Оборудования
	Стандарт 
	Название / Описание

	EN292-1,2 
	Безопасность Оборудования – Основные Положения

	EN14121-1 
	Безопасность Оборудования – Принципы Оценки Риска

	EN50178 
	Электронное Оборудование  для Использования в Силовых Установках

	EN60204-1 
	Безопасность Оборудования, Часть1 – Электрическое Оборудование

	EN60745-1 
	Ручные Инструменты с Электрическим двигателем - Безопасность


89/336/EEC Директива о Электромагнитной Совместимости
	Стандарт 
	Название / Описание

	EN55011 
	Эмиссия проводимости и излучения

	EN61000-3-2 
	Текущая Синхронизация

	EN61000-3-3 
	Колебания и Скачки Напряжения

	EN61000-4-3
	Устойчивость Излучения

	EN61000-4-4 
	Сменные быстрого возгорания

	EN61000-4-5 
	Выброс

	EN61000-4-6 
	Устойчивость Проводимости

	EN61000-4-8 
	Магнитная Устойчивость

	EN61000-4-11 
	Прерывание напряжения

	EN61000-4-2
	Устойчивость электростатического разряда
Уровень 4: Соединение 8 кВт, Подача Воздуха 15 кВт


1.2 Предупреждения и предостережения
Замечания и предупреждения по безопасности (для пользователей или сервисного персонала) отображены в этом документе с помощью терминов и пиктограмм. Термины, использованные в документе и непосредственно на оборудовании, имеют следующее значение:

	Опасность
	Обозначает возможность летального исхода или существенных повреждений при не соблюдении соответствующих мер предосторожности.
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	Обозначает общую опасность. Этот символ появляется как составная часть Опасности, Предупреждения или Предостережения.

	Предупреждение
	Обозначает возможность летального исхода или существенных повреждений при не соблюдении соответствующих мер предосторожности.
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	Сигнализирует о необходимости использования защиты для глаз. Этот символ появляется как составная часть Опасности, Предупреждения или Предостережения.

	Предостережение
	Обозначает возможность повреждения оборудования при не соблюдении соответствующих мер предосторожности.
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	Внимательно прочтите все рекомендации и инструкции по использованию инструментов и контроллеров.
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	Обозначает опасность повреждения током. Этот символ появляется как составная часть Опасности, Предупреждения или Предостережения.
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	Сообщение особого значения.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Как избежать повреждений:

· Внимательно прочтите все рекомендации и инструкции перед использованием инструментов и контроллеров. Сохраните эти инструкции для последующих ссылок.

· Проведите обучение операторам по безопасности и правильному использованию силовых инструментов.  Операторы должны сообщать диспетчеру о любых опасных условиях.

· Следуйте всем рекомендациям по безопасности, которые относятся к применяемым инструментам.

· Убедитесь, что все предупреждающие этикетки, иллюстрированные в инструкции, читаемые. Замену этикеток можно произвести в компании STANLEY ASSEMBLY TECHNOLOGIES без дополнительных оплат.

Квалифицированный персонал
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Как избежать повреждений:

· Инсталляция и программирование должны производиться квалифицированным персоналом.

· Опытный персонал должен знать о любых потенциальных источниках опасности и мерах эксплуатации, изложенных в правилах Установки и Использования.
· Транспортировка, хранение, установка и эксплуатация инструмента должны производиться  безопасным путём.
· Ответственные лица должны быть ознакомлены с правилами безопасности автоматического оборудования.

1.3 Спецификации, Соединения и Дисплей
	Размеры 
	Ширина:
	6.0 in
	152 мм

	
	Высота:
	14.2 in
	361 мм

	
	Глубина:
	8.2 in
	208 мм

	Вес: 
	
	15 lb
	7.0кг

	Условия эксплуатации:
	Температура:
	32 до 122 ºF (0 до +50 ºC)

	
	Влажность:
	0 до 95 % не конденсируемая

	Источник питания:
	100 – 126 VAC, 50/60 Гц, 15 – 20A 
207 – 253 VAC, 50/60 Гц, 10 – 16A 

	Потребление питания:
	До:
	0.2 A 

	
	Постоянное питание:
	1-2.5 кВт

	Мощность двигателя:
	Рабочие параметры:
	EC02/EC22
	EC33/EC34
	EC44/E45
	EC55

	Потребление
	@ 115 VAC:
	15A
	15A
	20A
	---

	
	@ 230 VAC:
	10A
	10A
	10A
	16A

	
	Постоянное питание кВт:
	0.3
	0.7
	1
	1.7
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	пункт
	Описание Функций

	1
	Красный, Зелёный, Желтый светодиод  - оценки ограничения

	2
	Дисплей

	3
	Стрелки курсора с центральной кнопкой  - расширение списка

	4
	Надлежащее использование и ATC (патент)  Active LED's

	5
	Функциональная клавиатура для выбора опций 

	6
	Контрольная этикетка и серийный номер

	7
	Сигнал питания

	8
	Индикатор питания 115 или 230 VAC

	9
	24 VDC входной/выходной разъем

	10
	20A предохранитель

	11
	Разъем серийного подключения

	12
	Разъем инструмента


Инструкции по Установке
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Как избежать повреждений:

· Всегда надевайте защиту для глаз и ног во время инсталляции инструмента.
· Используйте оборудование и аксессуары, которые специально разработаны для работы с инструментом Stanley.

· Не используйте изношенного, повреждённого или модифицированного оборудования, которое может быть небезопасным.
· Проведите обучение операторам по безопасности и правильному использованию силовых инструментов.  Операторы должны сообщать диспетчеру о любых опасных условиях.

· Храните инструменты и аксессуары в месте, доступном только обученному персоналу.

· Отключите источник питания (воздух, электричество и т.д.) перед заменой аксессуаров или хранением.
· Перед использованием всегда тестируйте инструменты и аксессуары на повреждения,  расстройства или другие условия, которые могут повлиять на работу. Эксплуатация и ремонт должны производиться квалифицированным персоналом.
· Используйте инструменты в сухом помещении, исключительно в огне- и взрывобезопасной среде, не допускайте попадания пыли или влаги.

· Сохраняйте рабочую поверхность чистой и хорошо освещённой.

· Неуполномоченный персонал должен находиться вне рабочей зоны.

DC Электрические Инструменты и Контроллеры:

· Устанавливайте инструменты и контроллеры в сухом помещении, исключительно в огне- и взрывобезопасной среде – влажность: 0 дo 95% без конденсата и температура: 32 дo 122 ºF (0 to +50 ºC).

· Установка, эксплуатация и программирование должны производиться исключительно квалифицированным персоналом. Следуйте всем инструкциям по инсталляции от производителя и используйте соответственные электронные коды и коды безопасности.

· Разъемы инструмента и контроллера должны соответствовать штепселям. Это оборудование требует заземления. Никогда не изменяйте штепсель и не используйте переходники.

· Избегайте контакта с электростатическими поверхностями во время удерживания инструмента.
· Доступ к контроллеру должен иметь только квалифицированный персонал.  Блокируйте отсеки контроллера.

[image: image14.bmp]
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Как избежать повреждений:

· Устанавливайте модули в сухом помещении, исключительно в огне- и взрывобезопасной среде.

· Инсталляция и программирование должны производиться квалифицированным персоналом.  Следуйте всем инструкциям по инсталляции от производителя и используйте соответственные электронные коды и коды безопасности.

· Доступ к модулям должен иметь только квалифицированный персонал.  Блокируйте отсеки модуля.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность
Как избежать повреждений:

· Устанавливайте модули в сухом помещении, исключительно в огне- и взрывобезопасной среде.

· Не используйте данный механизм вблизи воды, например возле умывальников, на влажном покрытии и т.д.
· Механизм нужно использовать вдали от источников тепла, таких как радиаторы или другие тепловые устройства.
· Механизм нельзя подвергать вибрации или  ударам, а также нельзя использовать в контакте с водой и другими жидкостями.

· Для снижения электрических помех удерживайте модули вдали от возможных источников электрического шума, таких как сварочное оборудование.
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Соединение плинтусов производится с помощью четырёх 10-32 машинных винтов через верхние отверстия правой стороны к  нижним резьбовым отверстиям левой стороны. При креплении, когда плинтусы размещены один за другим центром к центру, расстояние между отверстиями крепления для разных плинтусов составляет 2" (50.8 мм). При креплении, когда плинтусы размещены один над другим центром к центру, расстояние между отверстиями крепления для разных плинтусов составляет 6" (152.4 мм).
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1.
Прикрепите контроллер Tau  непосредственно к стене или к дополнительному плинтусу.

2.
Крепления четырёх отверстий обеспечивают закрепление плинтусов к стене или другой поверхности. Плинтусы можно соединить, используя 10-32 резьбовые отверстия нижней левой стороны и отверстия верхней правой стороны.

3.
Убедитесь, что болты на замке [5] плинтуса затянуты. Вставьте  нижний фланец контроллера Tau [1] в крючок [2] на плинтусе.

4.
Выровняйте щель [3] на фланце и кронштейн [4] на плинтусе. Поверните верхнюю часть контроллера назад в направлении плинтуса.

5.
Разместите отверстия верхнего фланца контроллера [6] над верхними кронштейнами [7] плинтуса. Послабьте болты на замках [5] так, чтобы они вошли в два цилиндра [8] на контроллере.

6.
Подключите контроллер к источнику питания.

7.
Подсоедините кабель инструмента к контроллеру и нажмите кнопку питания на контролере.

	8.
На дисплее контроллера появляется языковая панель. Нажмите стрелку вверх/вниз для выбора языка, потом нажмите OK с диалогового меню или используйте кнопку переключателя для сохранения выбора. После этого дисплей отображает действия и готов для программирования и управления.
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1.3.1 Контроллер Tau: E-Stop Мера Предосторожности
[image: image20.bmp]
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ОТСУТСТВИЕ СЕТЕВОЙ ФУНКЦИИ E-STOP
Как избежать повреждений:
Когда контроллер подключен к инструменту и ошибка может привести к повреждению оператора, необходима сетевая функция E-stop. Функцию E-stop необходимо подключить к линии внешней подачи напряжения. 
2. Programming

Программирование
2.1 Теория управления
Контроллер Tau разработан как недорогой, вводный, преобразовательный DC контроллер с минимальными функциями.  Он контролирует все модели инструментов серии QPM EC, и не контролирует  модели серииE или EA.  Модифицированные функции Контроля момента вращения и угла (TC/AM) – это единственные операции, поддерживаемые контроллером.  Эти две операции переходят в одну двухступенчатую при использовании синхронизации.
Стратегия TC/AM обеспечивает ограничение минимального угла, чтобы обнаружить перекрестную резьбу и двойные удары. Ограничение высокого угла отсутствует. 
2.1.1 Сохранение данных
Контроллер не сохраняет никакой информации, такой как результаты цикла затягивания или трассировки.  Данные не создаются, следовательно, их невозможно извлечь даже при подключении контроллера к программному обеспечению.

2.1.2 Входные и Исходные функции
Контроллер не ведёт счета болтов и не поддерживает функцию анализа ошибок.  Тем не менее, четыре входа и выхода дают возможность поддерживать эти функции с помощью внешних устройств, таких как PLC.

Входы и выходы не подлежат переназначению, они фиксированы.  Тем не менее, вход START, а также выходы OK и NOK имеют синхронизированную конфигурацию.
Для выходов предназначены два штифта; один для открытого и другой для закрытого контактов.

2.2 Программное обеспечение
Сетевое подключение контроллера существует  в целях сервиса, таких как модернизация программ инструмента или контроллера, а также конфигурационных изменений.

2.3 Контроллер QA Tau: Навигация и Программирование
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	Три навигационных входных зон контроллера облегчают поиск по меню, выбор и ввод данных: 
•
Стрелки и Кнопка переключателя
•
Клавиатура
Стрелки вверх/вниз служат для просмотра меню выбора символов; кнопки направо/налево обеспечивают функции назад и пробел, а также поиск между таблицами. Кнопка переключателя включается между модулями и выборами (то же, что и кнопка меню OK). 

Графическая клавиатура упрощает зону выбора программирования и сохранения параметров.


2.4 Дисплей
2.4.1 Строка прокрутки
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	Строка прокрутки появляется, когда количество пунктов меню превышает вместительность дисплея. Стрелка вверх [1] и стрелка вниз [3] используются для прокрутки. Чёрная/белая строка прокрутки [2] указывает на текущий пункт. Отсутствие строки прокрутки означает, что все текущие пункты из списка отображены.

Для просмотра пунктов меню используйте стрелки вверх/вниз.


2.4.2 Стрелка прокрутки «вниз»
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	Стрелка прокрутки «вниз» [1] появляется справа от пунктов меню с возможностью выбора. Для просмотра возможностей выделите пункт меню стрелкой вверх/вниз, потом используйте кнопку переключателя. Используйте стрелки вверх/вниз для прокрутки и переключатель для команды выбрать/принять.


2.4.3 Меню
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	Строка меню [1] появляется рядом с пунктами меню.


2.4.4 Оглавления
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	Оглавление [1] появляется сверху, когда существует выбор разных возможностей. Для просмотра оглавлений используйте стрелки влево/вправо. Активное оглавление имеет белый цвет; неактивное оглавление - серый.


2.4.5 Дисплей текущего состояния
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	Символы определяют действия контроллера (смотрите список ниже). Отображается последнее считывание момента и усьройств, к которым подключен инструмент, выбранное действие и коды остановки. Текущий дисплей активирован, пока не используются другие программные функции. 

	При стандартном действии фоновый цвет дисплея белый. После завершения цикла затягивания (ОК), фоновый цвет дисплея становится зелёным на 2 секунды, потом переходит снова в белый для последующего цикла. После цикла затягивания NOK , фоновый цвет дисплея становится красным на 2 секунды, потом переходит снова в белый для последующего цикла. Фоновый цвет дисплея будет становиться красным, если произойдёт ошибка; смотрите раздел 2.5.


Коды отключения на дисплее указывают, почему отключается цикл затягивания.
	Код отключения
	Описание 

	TIME
	Время затягивания превышает запрограммированный цикл отказа

	STOP
	Остановка вала оператором или каким-либо устройством

	>125%
	Остановка вала при достижении момента более чем 125% от предельного момента

	FAULT
	Предшествует ошибка, изложенная в разделе 2.3

	STALL
	Вал в состоянии стопора

	CAN
	Может возникнуть во время цикла, когда идёт процесс обновления микропрограммы вала.


Символы контроллера Tau
	символ
	Статус 
	Описание 
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	заблокирован
	Для ввода изменений нужен пароль
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	Занят/в работе
	Подождите до удаления символа
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	Ошибка, система не работает
	Проверьте текущий экран на сообщение ошибки
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	Активизация или отключения усиления
	Определение активизации или отключения усиления входных/исходных функций

	[image: image31.bmp]
	Остановка инструмента, (нажмите триггер для выяснения причины остановки)
	Отсутствие момента – избранная операция не запрограммирована, выберите другую операцию или запрограммируйте текущую.

Остановка – Ввод блокирует инструмент, устраните ввод остановки.

Отказ перезагрузки – активирован отказ перезагрузки, перезагрузите нажатием MFB.

Восстановление системы – контроллер перезагружается, пожалуйста, подождите.
Блокировка цикла – активирован таймер блокировки, подождите до истечения времени таймера.

Не Готов – есть две причины, которые могут привести к данному результату:

a) Плоские головки – использование плоских головок требует  подключения MFB по умолчанию перед нажатием триггера для запуска инструмента.

b) Отказ перезагрузки – цикл затягивания не выполнен NOK и модуль MFB установлен для  сброса отказа, чтобы избежать работы инструмента до нажатия MFB для переустановки NOK.


2.5 Ошибки
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	Фон дисплея при правильном использовании имеет белый цвет. В случае ошибки фоновый цвет становиться красным и на экране появляется описание ошибки. Фоновый цвет становится белым только после устранения ошибки.

	Ошибка превышения тока!
	Есть две причины, которые могут привести к данной ошибке:

a) GFI – прерыватель заземления превысил максимальную точку тока. Детектор показывает состояние тока через три фазы мотора и отображает эту ошибку, когда подаваемый инструменту ток не равен току, исходящему из инструмента. Все фазы сразу отключаются для защиты контроллера от замыканий в конечной части инструмента.

b) Общий ток – контроллер ограничивает подачу тока к инструменту, базируясь на данных, при которых инструмент может оперировать. Эта ошибка отображается при возникновении замыкания в конечной части инструмента и превышенной подачи тока.

	Ошибка напряжения!
	Контроллер отображает подачу напряжения +5VDC, -5VDC и +12VDC. Эта ошибка отображается, когда подача напряжения выходит за пределы номинального диапазона. 

	Ошибка обратной связи!
	Контроллер постоянно проверяет ноль разрешения и точки диапазона и показывает эту ошибку, когда они выходят за пределы спецификации.

	Ошибка преобразователя диапазона!
	Эта ошибка фиксируется, когда преобразователь нулевой точки  значительно переместился, чтобы предотвратить считывание полной шкалы с преобразователя.

	Ошибка температуры!
	Эта ошибка фиксируется, когда детектор температуры инструмента достигает предельной температуры, установленной  температурными параметрами. Переустановка происходит после снижения температуры на 5°C.

	Инструмент не опознан!
	Контроллер обменивается данными с инструментом, но не может опознать номер модели, указанной  в плате памяти инструмента.

	Связь инструмента!
	Контроллер не связан с инструментом.

	Ошибка силы тока преобразователя
	Сила тока преобразователя падает ниже номинальных величин. Для инструментов серии E сила тока составляет 15.74 мA +/- 75% (4.5 – 26мA). Для инструментов серии EA сила тока составляет 4.16 мA +/- 75% ( 1 to 7мA).

	Ошибка нулевой точки преобразователя!
	Нулевая точка преобразователя слишком  смещена, чтобы контроллер мог её компенсировать. Эти точки видно на диагностическом экране контроллера под Анализом.

	Инструмент не поддерживается!
	Несоответствующий тип инструмента подключен к контроллеру. Контроллер Tau не может работать с подключенным инструментом.


2.6 Сообщения 
Предупреждающие сообщения появляются на экране в случаях, когда возникают определённые не критические условия.
	Инструмент не возобновлён
	Контроллеру не удалось возобновить конфигурации инструмента.


2.7 Программирование контроллера Tau
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ЧРЕЗМЕРНЫЙ МОМЕНТ ВРАЩЕНИЯ
Как избежать повреждений:
· Программирование контроллеров должны производиться квалифицированным персоналом.

· Никогда не устанавливайте лимиты контроля выше максимальных показателей инструмента.

· Установка лимитов контроля выше максимальных показателей инструмента может привести к высокой реакции момента вращения.

· Всегда тестируйте инструмент после программирования контроллера.

Шесть кнопок установки дают возможность отображения информационного дисплея и программирования:

	Кнопка 
	Описание 
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	Меню Установки Операции
Используйте программную стратегию инструмента, т.к. параметры момента вращения,  направление резьбы, минимальные границы угла и время прерывания.
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	Меню Установки Инструмента
Используйте модифицированные параметры  для мульти- функциональной кнопки инструмента (MFB), оглавления счетчик функций профилактического использования.
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	Меню Установки Скорости
Используется для программирования скорости инструмента  для свободной работы и переключений.
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	Меню Установки I/O
Используется для установки параметров входных и исходных (I/O) функций.
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	Меню Информации
Используется для получения информации о версии микропрограммы инструмента и контроллера, а также для выбора языка.
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	Меню Диагностики
Используется для диагностики и форсирования  I/O функций.


Чтобы начать программирование стратегии инструмента, нажмите одну из кнопок меню Установки.

	Символ 
	Описание символа
	Навигация 
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	Кнопки Меню
	Нажмите для активации меню.
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	Стрелки влево/вправо
	Просмотр оглавлений, а также шаг вперёд и интервал.
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	Стрелки вверх/вниз
	Прокрутка меню, выбор номера и характеристик.
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	Кнопка переключателя
	Выбор опций ввода данных, подтверждения изменений.


Левая колонка показывает the текущие установки контроллера Tau и выбор меню. Колонка Опций Экрана показывает возможные опции для каждого выбора. Опции навигации появляются над каждым экраном. 
	Экраны по умолчанию
	Экраны Опций
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ВНИМАНИЕ:
запрограммированные изменения сохраняются после текущего меню и появляются на бегущем экране.

2.7.1 Кнопки Установки
2.7.1.1 Операции
Меню Установки Операций программирует окно момента вращения инструмента. Операции контролируют работу инструмента при затягивании зажима и  состоят из одного шага TC/AM (Контроль момента, Управление углом).  Входные или MFB используются для выбора специфических операций с разными стратегиями инструмента. Программируйте параметры операций в соответствии с требуемой компоновкой и стратегией инструмента.  Контроллер Tau может иметь максимум 2 операции.
	Экран Операций
	Экран Опций
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	Выбирайте операции нажатием кнопки УСТАНОВКА ОПЕРАЦИИ на клавиатуре.
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	Используйте стрелки влево и вправо для программирования выбранных операций.
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	Цель Момента – момент вращения, при котором контроллер отключает инструмент (требуется для этого шага). Должен превышать самый низкий момент и не выходить за границы максимально высокого момента.

Высокий Момент – максимальный момент для цикла затягивания. Если фактический момент превышает этот предел, цикл затягивания будет определён как NOK и загорится красный светодиод на фронтальной панели. 

	Низкий Момент – минимальный момент для цикла затягивания. Если фактический момент  не достигает этого предела, цикл затягивания будет определён как NOK и загорится желтый светодиод на фронтальной панели. 
Единицы – рабочие единицы измерения момента включают:
NM, ньютон-метр 
FTLB, Футо-фунт
INLB, Фунт силы-дюйм
INOZ, Унция силы-дюйм
KGM, килограммометр

KGCM, килограмм сантиметр
NCM, ньютон-сантиметр
Каждая операция не обязательно использует такие же операционные единицы момента, как и другая операция. 

Минимальный Угол – минимальное значение угла, приемлемое для цикла затягивания. Если фактический угол  не достигает этого предела, цикл затягивания будет определён как NOK и загорится желтый светодиод на фронтальной панели. Единицы составляют степень ротации.

Таймер остановки – останавливает инструмент, когда истекает время от начала шага. Значение должно быть достаточно долгим, чтобы выполнить цикл затягивания во время этого шага.

Направление Резьбы – для затягивания правостороннего зажима используйте CW, по часовой стрелке. Используйте CCW, против часовой стрелки для левосторонних зажимов.

Установленные параметры (неизменные)

(Порог Момента) – уровень момента во время цикла затягивания при высоких переходах исходного цикла. Неизменно установлен на 0.
(Достаточный Момент) – точка шага, при которой контроллер начинает управление исходного угла инструмента. Неизменно установлена к 0.

	Нажмите одну из кнопок меню УСТАНОВКИ для сохранения изменений и вернитесь к текущему экрану.


2.7.1.2 Установка: Инструмент
Меню Установки Инструмента  программирует функции инструмента. Момент вращения, величины границ и восстановления PM сохраняются в инструменте, а не в контроллере.
	Экран Инструмента
	Экран Опций
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	Нажмите кнопку УСТАНОВКА ИНСТРУМЕНТА на клавиатуре для выбора меню инструмента.
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Смотрите раздел 3.4.2 для объяснения  действий модулей MFB.

MFB действие зажима – выбрать из списка действие, когда оператор активирует MFB коротким нажатием.
MFB действие удерживания – выбрать из списка действие, когда оператор активирует MFB нажатием на 1 секунду.

	Стартовый Ввод – этот параметр определяет, какой ввод используется для начала работы инструмента.  Во всех случаях приемлем стартовый ввод 24 VDC. 
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Любой – любой ввод приведёт инструмент в действие.  Доступные вводы из триггера инструмента, ввод 24 В или выключатель (PTS).

Все – триггер инструмента  или выключатель PTS должны быть активированы для запуска инструмента.

Рычаг – только триггер может запустить инструмент.

PTS – только выключатель может запустить инструмент.

Никакой – ни триггер, ни выключатель не могут запустить инструмент.

Световой Таймер – устанавливает время продолжения осветления пистолета инструмента , в секундах, после нажатия триггера.
Калибровка Момента – это специфическая величина калибровки момента. Введите новую величину, калибровка момента не должна отклоняться от номинальной величины  более чем на 20%.

Одометр – не может быть переустановлен. Фиксирует общее количество циклов затягивания OK, которые были выполнены на протяжении всего периода работы инструмента.

Счетчик PM – приводит к активизации (возгоранию) светодиода (на фронтальной панели), когда величина превышает порог PM.

Предел PM – когда счетчик PM превышает этот порог, возгорается светодиод на фронтальной панели, что сигнализирует о необходимости начатия эксплуатации инструмента.

Переустановка PM – Выберите YES для переустановки счетчика PM на ноль.    
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	Нажмите одну из кнопок меню УСТАНОВКИ для сохранения изменений и вернитесь к текущему экрану.


2.7.1.3 Установка: Скорость
Меню Установки Скорости  программирует работу инструмента и изменения функций скорости.
	Экран Скорости
	Экран Опций
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	Нажмите кнопку УСТАНОВКА СКОРОСТИ на клавиатуре для выбора меню скорости.
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	Используйте правую или левую стрелки для выбора задания.
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	Скорость – исходящая скорость инструмента до активизации модуля перехода. Единицы – об./мин. нужны для запуска инструмента, должны превышать 0.

Ускорение – темп достижения инструментом скорости в об./мин./с. (обороты в минуту в секунду.  Темп должен превышать 1000 об./мин./с.

	Модуль перехода – выбирает тип  контроля инерции шпинделя к завершению цикла затягивания.
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Заблокирован – не уменьшает скорость мотора.

Ручной – уменьшает скорость инструмента к определённой величине (Переход Скорости) при достижении определённой величины момента вращения (Переход Момента) во время цикла затягивания. Единицы скорости - об./мин. Момент вращения выражен в единицах вращения.
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ATC – позволяет алгоритму адаптивного контроля затягивания замедлять скорость инструмента при ускорении момента.
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Встроенные величины могут быть изменены в начале действия алгоритма (ATC Стартовый Момент), в конце его действия (ATC Заключительный Момент) а также при скорости инструмента после завершения действия алгоритма (ATC Конечная Скорость). Единицы измерения момента вращения соответствуют процентному соотношению Цели Момента. Единицы измерения скорости соответствуют процентному соотношению Скорости.

Обратная скорость – скорость инструмента во время (реверс) работы измеряется в об./мин. (обороты в минуту).

Обратное ускорение – темп инструмента при обратной скорости в об./мин./с. (обороты в минуту в секунду).

Установленные параметры (неизменные)
(Мягкая Остановка) – контролирует отключение инструмента после достижения цели момента. Эта функция разработана для облегчения неудобства оператора в управлении прямо-приводных инструментов. Сила тока снимается на 5 мс, потом подаётся повторно на 25 мс, после снижается к нулю на 75 мс.
(Мощность) – максимальная допустимая мощность для выполнения затягивания. Постоянно установлена на 100 % максимальной мощности. 

	Нажмите одну из кнопок меню УСТАНОВКИ для сохранения изменений и вернитесь к текущему экрану.


2.7.1.4 Установка: Входные и Исходные (I/O)
Меню Установки I/O  программирует входные и исходные функции контроллера. Полный перечень возможных элементов I/O и их описания поданы в разделе 4.2.
	Экран Кнопки Управления (шаговый) 
	Экран Опций
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	Нажмите кнопку I/O УСТАНОВКИ на клавиатуре для выбора меню I/O.
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Смотрите раздел 4.2.2 с описанием параметров OK/NOK.
Смотрите раздел 4.2.1 с описанием параметра Блокировки Старта.

	Нажмите одну из кнопок меню УСТАНОВКИ для сохранения изменений и вернитесь к текущему экрану.


2.7.2 Экран Информации
Экран Информации отображает информацию о контроллере и инструменте, и позволяет пользователям установить язык контроллера.
	Экран Информации
	Экран Опций
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	Нажмите кнопку ИНФОРМАЦИИ на клавиатуре для выбора экрана информации.
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	Язык – выбор языка контроллера.
Программное Обеспечение Контроллера – отображает программную версию контроллера.

Программное Обеспечение Инструмента– отображает программную версию используемого инструмента.

	Нажмите одну из кнопок меню УСТАНОВКИ для сохранения изменений и вернитесь к текущему экрану.


2.7.3 Диагностика 
Экран Диагностики отображает I/O статус контроллера и разрешает усиление.

	Экран Диагностики
	Экран Опций
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	Нажмите кнопку ДИАГНОСТИКИ на клавиатуре для выбора экрана диагностики.
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	Этот экран фиксирует фактический статус времени входных и исходных функций 24VDC, усиление  I/O функций тоже изображено.

	Каждый пункт 24VD имеет постоянное назначение, смотрите список ниже. Пункты от 3 до 6 предназначены для входных функций. Пункты от 7 до 14 предназначены для исходных функций. Смотрите раздел  2.7.1.4 с размещением функций I/O. смотрите раздел 4.1.4 со схематическими данными.  Смотрите раздел 4.2 с определениями элементов I/O.
Пункт 1 - 24VDC возврат для завершения текущего цикла; соединяет с шасси заземления.

Пункт 2 – обеспечение входных элементов напряжением 24 В, источник входных или напряжения 24 В, возврат к пропущенным входным функциям.

Пункт 3 –СТАРТ
Пункт 4 - СТОП
Пункт 5 - РЕВЕРС
Пункт 6 – ВЫБРАННОЕ ДЕЙСТВИЕ 0
Пункт 7 - ЦИКЛ OK, N.C.
Пункт 8 - ЦИКЛ OK, N.O.
Пункт 9 - ЦИКЛ NOK, N.C.
Пункт 10 - ЦИКЛ NOK, N.O.
Пункт 11 - ГОТОВО, N.C.

Пункт 12 - ГОТОВО, N.O.
Пункт 13 – В ЦИКЛЕ, N.C.
Пункт 14 – В ЦИКЛЕ, N.O.
Пункт 15 - 24VDC обеспечивается внутренним источником напряжения
Пункт 16 – обеспечение исходных элементов напряжением 24 В, источник исходных или напряжения 24 В, возврат к пропущенным исходным функциям.

Если символ входного пункта пустой, - пункт отключен. Если символ пункта тёмный, -пункт включен.  Если исходный элемент сопровождается стрелкой, движущей его к открытому пункту, значит, он активирован. 
Под пунктами виден горизонтальный курсор. Используйте левую или правую клавиши для перемещения курсора. Нижний левый угол экрана указывает позицию курсора и соответствующий пункту элемент.

Ручной контроль элементов I/O методом их усиления может быть включен и выключен. Применение усилия означает,  что пункт будет находиться всегда в усиленном режиме и не переключится в противоположный режим (даже если система требует переключения). Это положительно влияет на поступления диагностических сигналов.
Используйте горизонтальный курсор для выбора пункта усиления. Нажмите кнопку переключателя для восстановления меню усиления.
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Используйте стрелки вверх или вниз для выбора нужного усиления и нажмите кнопку переключателя для выполнения выбранного усиления. Для отключения усиления выберите пункт Удаление Усиления и вернитесь в систему контроля.

Если символ входного пункта пустой, или исходный пункт не обозначен стрелкой, с маленьким символом  F – усиление пункта отключено. Если символ входного пункта тёмный, или исходный пункт обозначен стрелкой, с маленьким символом  ‘F’- усиление пункта включено.

Если усиление активировано при нажатии какой-либо кнопки УСТАНОВКИ для выхода из Экрана Диагностики, функция усиления остаётся активной.  Откройте снова Экран Диагностики для отключения функции усиления.

	Нажмите одну из кнопок меню УСТАНОВКИ для сохранения изменений и вернитесь к текущему экрану.


2.7.4 Зашита Пароля
Контроллер Tau можно заблокировать для зашиты программ от случайных изменений.  При блокировке в верхнем левом углу экрана контроллера появляется символ блокировки.  Символ исчезает при разблокировании.
	Экран Пароля
	Экран Опций
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	Нажмите кнопку ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЯ на клавиатуре для выбора экрана пароля.
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	Нажмите любую последовательность из любых четырёх клавиш для создания пароля.  
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	Например:

Если Вы нажимаете клавиши Вверх, Вниз, Направо, Налево в такой последовательности, - тогда пароль будет: Вверх, Вниз, Направо, Налево 
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	Чтобы разблокировать контроллер нужно просто повторить эту последовательность кнопок.

	Если Вы нажмёте неправильную последовательность клавиш, дисплей контроллера покажет текущий экран с символом блокировки в верхнем левом углу.  Чтобы разблокировать контроллер необходимо ввести правильный пароль.

Разблокировать (как в вышеуказанном примере):

Нажмите кнопку переключателя два раза, потом клавиши Вверх, Вниз, Направо, Налево.


3. DC Electric Tools

QPM DC Электрические Инструменты
В этом разделе мы расскажем о правильном и безопасном использовании инструментов, а также предложим инструкции для владельцев, работников, диспетчеров и других лиц, ответственных за  обучение операторов и правильную эксплуатацию инструмента. DC электрические инструменты от STANLEY ASSEMBLY TECHNOLOGIES предназначены для промышленного использования. Некоторые инструкции могут не относиться ко всем инструментам. Пожалуйста, обратитесь к инженеру компании Stanley для получения информации или технической поддержки. 

3.1 Спецификации Инструмента
Рабочие условия
Температура
32 до 122 ºF (0 до +50 ºC)
Влажность
0 до 95 % не конденсирующая
Уровень шума: A-усиленный уровень давления звуковой эмиссии на рабочем месте составляет < 70дБ (20μПа) в соответствии с ISO 15744-2002.

Уровень вибрации: усиленный корень обозначает квадрат величины ускорения на ручке < 2.5 м/с2 в соответствии ISO 8662.

STANLEY ASSEMBLY TECHNOLOGIES этим подтверждает, что следующие уровни эмиссии шума и вибрации соответствуют директиве 98/37/EC.

	Изделие 
	A-усиленный уровень давления звуковой эмиссии на рабочем месте составляет LWA (20µПа).

Величина соответствует ISO 15744‑2002 * использованы базовые стандарты ISO 3744 и ISO 11203
	усиленный корень обозначает квадрат величины ускорения на ручке. Величина соответствует ISO 8662 * (единичная ось)

	EC0, EC1, EC2, EC3, EC4 и EC5 электрические инструменты
	< 70дБ
	< 2.5 м/с²


* рабочие условия для всех измерений: полная номинальная скорость, без нагрузки, номинальная подача напряжения и давления. 
A-усиленный уровень давления звуковой эмиссии LWA: не обязательный, уровень шума не превышает 85дБ. 

C- усиленный максимальный уровень шума LpCpeak: не характерный для данных изделий. 
Нестабильность KpA, KWA, KpCpeak: не соответствует, объявленные уровни максимальные. 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Как избежать повреждений:

Эта информация поможет установить общую оценку уровня шума и вибрации на рабочем месте. Объявленные величины были получены при лабораторных тестированиях в соответствии с государственными стандартами. Уровни, установленные на конкретном рабочем месте, могут превышать объявленные величины. 

Фактический уровень и риск повреждений зависят от материала обработки, проекта рабочей станции, длительности воздействия, а также от физического состояния и навыков пользователя. Чтобы избежать ухудшения физического состояния, рекомендуем использовать программу контроля состояния здоровья, которая позволяет обнаруживать ранние симптомы, связанные с влиянием шума или вибрации, и таким образом принять соответствующие меры предосторожности.
3.2 Защита Оператора
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
РОТАЦИОННОЕ ОБОРУДОВАНИЕ
Как избежать повреждений:
· Всегда надевайте защиту для глаз и ног во время инсталляции и эксплуатации инструмента, а также при нахождении в зоне эксплуатации и установки силовых инструментов. При эксплуатации некоторых агрегатов необходимо надевать очки и защиту для лица. Пользуйтесь защитными аксессуарами для глаз, которые соответствуют стандартам ANSI Z87.1.[3] и ANSI Z41-PT99M I/75 C/75.

· Будьте внимательны во время эксплуатации инструментов и/или их аксессуаров. Не используйте инструменты и/или аксессуары в состоянии усталости, под воздействием медицинских препаратов, алкоголя или других веществ.

· Повторные рабочие движения или вибрация могут  вредно влиять на руки, плечи или спину.

· Используйте соответственное защитное оборудование и методы работы, когда может  возникать риск при работе с приложением.
ПОВТОРНОЕ ДВИЖЕНИЕ
Использование силовых инструментов может  сопровождаться  интенсивными повторными движениями пальцев, рук, запястий и плеч.  Эти повторные движения могут привести к   повреждениям, так называемым  Совокупным Травмо-Расстройствам  (СТР).  Многие личные и рабочие факторы могут повлиять на эти расстройства.
Текущие доступные данные определили следующие факторы риска.  Эти факторы не являются обязательной причиной возникновения СТР.  Наличие фактора риска не обязательно значит, что есть  чрезмерный риск повреждения.  В большинстве случаев к повреждению может привести увеличение одного фактора  или совокупность разных факторов риска.
· Мощные напряжение и движения
· Предельные положения и движения
· Повторные напряжения и движения
· Намеренная длительность напряжения, положений, движений, вибрации и холода
· Недостаточные интервалы пауз
· Факторы риска при организации работы
· Факторы риска окружающей среды
Эти факторы риска  включают организацию и сущность работы, обучение оператора, метод работы, рабочее место, окружающая среда, правильный подбор инструмента, а также другие рабочие факторы,  которые находятся вне зоны контроля производителя инструмента. Работодатели должны анализировать работу, исходя из всех вышеперечисленных факторов,  и принять правильное решение по выбору инструмента.

Некоторые меры, которые могут сократить риск СТР:

· Минимально используйте силу захвата руки в соответствии с надлежащим контролем и правильной эксплуатацией
· Держите запястья максимально ровно
· Избегайте повторных движений рук и запястий.

· При возникновении боли в области запястья, пощипывания рук, онемения или других расстройств плеч, рук, запястий или пальцев, -   нужно сообщить диспетчеру, остановить работу, перевести работника на другое рабочее место; если симптомы не пройдут, обратиться к врачу.
Держатели запястий, устройства реакции на момент вращения  и стабилизаторы нужно использовать тогда, когда можно определить, что они могут сократить риск расстройств от повторных движений. 

3.2.1 Защита Слуха
Операторы силовых  инструментов, а также другой персонал  могут подвергаться чрезмерным воздействиям шума.  В большинстве случаев рабочий инструмент является одним из многих источников шума, которому подвергается оператор. Другие машины и инструменты в рабочем помещении создают общий шум, рабочие процессы, а также другие окружающие источники шума содействуют возникновению мощного уровня шума, которому подвергается оператор.

Если человек подвергается такому производственному шуму на протяжении целого рабочего дня, то ему необходимо использовать средства для защиты слуха.  Уровень влияния шума можно определить только непосредственно на производстве, и это является прямым обязательством работодателя. 
Необходимо измерить уровень шума и определить зоны наибольшего риска, в которых необходимо использовать средства защиты слуха. 
Следуйте всем федеральным (OSHA), государственным или местным уставам, указам и/или регуляторным правилам 
3.2.2 Вибрация
Силовые инструменты могут вибрировать во время работы. Для того, чтобы минимизировать возможные эффекты вибрации, необходимо следующее:

· Руки и тело должны быть сухими.

· Избегайте воздействия веществ, замедляющих кровообращение, таких как низкая температура, табак и наркотики. 

· Операторы должны сообщать работодателю о таких длительных симптомах как боль, пощипывание или онемение пальцев.  

· Одевайте вибро-понижающие перчатки, если они определённо уменьшают риск расстройств от вибрации и не  влекут других опасностей.
3.2.3 Защита Дыхания
Если работник подвергается влиянию загрязняющих веществ на рабочем месте, ему необходимо одевать респиратор.

3.3 Установка Инструмента
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
To Avoid Injury:

· Всегда надевайте защиту для глаз и ног во время инсталляции оборудования.

· Используйте оборудование и аксессуары, которые специально разработаны для работы с инструментом Stanley Assembly Tools.

· Не используйте изношенного, повреждённого или модифицированного оборудования, которое может быть небезопасным.

· Обучайте всех операторов безопасному и правильному пользованию силовым инструментом. Операторы должны сообщать о любых небезопасных условиях.

· Сохраняйте инструменты и аксессуары в безопасном месте, доступном исключительно квалифицированному персоналу.
· Отключайте источник питания (воздух, электричество и т.д.) перед заменой аксессуаров или хранением.
· Перед использованием инструмента, всегда проверяйте его на повреждения и  расстройства, которые могут повлиять на эффективность работы. Эксплуатация и ремонт должны производиться квалифицированным персоналом.
· Используйте инструменты в сухом помещении, исключительно в огне- и взрывобезопасной среде, не допускайте попадания пыли или влаги.

· Сохраняйте рабочую поверхность чистой и хорошо освещённой.

· Неуполномоченный персонал должен находиться вне рабочей зоны.

DC Электрические Инструменты и Контроллеры:

· Устанавливайте инструменты и контроллеры в сухом помещении, исключительно в огне- и взрывобезопасной среде – влажность: 0 дo 95% без конденсата и температура: 32 дo 122 ºF (0 to +50 ºC).

· Установка, эксплуатация и программирование должны производиться исключительно квалифицированным персоналом. Следуйте всем инструкциям по инсталляции от производителя и используйте соответственные электронные коды и коды безопасности.

· Разъемы инструмента и контроллера должны соответствовать штепселям. Это оборудование требует заземления. Никогда не изменяйте штепсель и не используйте переходники.

· Избегайте контакта с электростатическими поверхностями во время удерживания инструмента.
· Перед подключением к источнику питания всегда следите, чтобы инструмент или контроллер были выключены.

· Доступ к контроллеру должен иметь только квалифицированный персонал.  Блокируйте отсеки контроллера.

Выключайте контроллер перед подключением инструментов.

Инструменты Stanley Electric должны быть подключены к контроллеру. Для достижения эффективной работы и безопасного управления используйте контроллер Stanley, разработанный специально для рабочего инструмента. Эта инструкция распространяется на электрические инструменты Stanley, которые используются с контроллерами Stanley.  Если инструменты подключены к контроллерам другого производителя, некоторые характеристики могут не соответствовать, производительность может снижаться, а системы безопасности могут быть недоступными.

3.3.1 Розетки и Адаптеры
Используйте розетки и адаптеры с заводской маркировкой градации (силовые или импульсные типы розеток).  

Замените изношенные или повреждённые розетки, которые не гарантируют безопасную работу.

Перед подключением инструмента убедитесь, что розетка правильно зафиксирована.

3.3.2 Подвесные устройства
Подвесные устройства инструментов или ремни помогают поддерживать инструмент.  Подсоедините их надёжно и периодически проверяйте их на повреждение и ослабление.
3.3.3 Установка кабеля
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ОПАСНОСТЬ
Как избежать повреждений:

· Никогда не используйте инструмент с повреждённым кабелем. 

· Никогда не держите (носите) инструмент за кабель и не тяните кабель для отключения. 

Для обеспечения эффективной работы и безопасного управления используйте кабели Stanley, специально разработанные для  этих инструментов.

Никогда не используйте инструмент с повреждённым кабелем. Никогда не держите (носите) инструмент за кабель и не тяните кабель для отключения. Удерживайте кабель на  безопасном расстоянии от источников тепла, острых углов или движущихся элементов.

Используйте кабели соответствующей длины (максимум 60м)  для каждого приложения; размещайте и/или поддерживайте кабели так, чтобы избегать отключения или повреждения, а также обеспечить надлежащую работу и маневренность.
3.4 QPM Инструменты
3.4.1 Дисплей и Кнопка мульти-функции для ручных инструментов
Ручные QPM инструменты оснащены дисплеем и мульти-функциональной кнопкой (MFB). Два комплекты световых индикаторов [3 и 7] отображают статус цикла затягивания. Два синих индикатора обозначают направление вращения инструмента, откручивание [1] или закручивание [2]. Одна мульти-функциональная кнопка [5] может изменить направление инструмента и/или набор параметров. Когда кнопка используется для выбора операции, один из двух оранжевых индикаторов [4 или 6] сигнализирует о текущей операции. В инструментах EC есть четыре комплекты световых индикаторов [3 и 7] и светодиод [8], который указывает, когда цикл затягивания превышает лимит PM.  Инструмент также оснащён устройством звукового сигнала, что помогает оператору.
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дисплей и MFB
для EC02P до EC34P (пистолет) моделей
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Дисплей для EC моделей 


3.4.2 MFB Модуль
Модуль MFB служит для конфигурации мульти-функциональной кнопки ручных инструментов QPM. Кнопку можно конфигурировать для работы в любом из следующих модулей: эти функции могут применяться к операции простукивания или удерживания (на одну секунду).
	Блокировка (по умолчанию)
	Кнопка не работает. Нажатие кнопки вызывает звуковой сигнал тревоги. Горит только один синий индикатор [2] затягивания.

	Реверс (откручивание)
	Нажатие кнопки переключает операции закручивания и откручивания и горит соответствующий синий индикатор [1] или [2]. Все индикаторы статуса инструмента, [3] и [7] высвечиваются, когда работает модуль реверса.

	Выбор операции
	Нажатие кнопки переключает операции 1 и 2 и горит соответствующий желтый индикатор [6] или [4].

	Готовность 
	Нажатие кнопки активизирует переключатель, но не запускает инструмент. Синий индикатор затягивания [2] сигнализирует о активности инструмента.

	Сброс
	Эта функция приведёт к блокировке инструмента после цикла затягивания NOK. Сигнал сброса при блокировке будет постоянным. Нажатие кнопки восстанавливает инструмент и останавливает сигнал сброса, сообщая о подтверждении оператором сброса цикла и его повторении. 


3.4.3 Память Инструмента
QPM инструменты оснащены встроенной памятью, которая позволяет сохранять идентификацию инструмента, факторы калибровки и счетчики цикла затягивания. Параметры памяти включают:

· Номер Модели
· Серийный Номер
· Фактор Калибровки Момента
· Фактор Калибровки Угла
· Счетчики Цикла Затягивания
3.4.4 Счетчики Цикла Затягивания
QPM инструменты оснащены встроенными счетчиками, которые записывают количество  циклов затягивания.

· Одометр. Записывает общее количество циклов затягивания.

· PM Счетчик. Записывает количество циклов затягивания, выполненных после последней переустановки.

· PM Порог. Статическая величина, установленная последним пользователем. Когда счетчик PM превышает порог PM (лимит), контроллер сигнализирует тревогу. Загорается оранжевый светодиод на фронтальной панели.
Контроллер читает счетчики циклов инструмента  на каждом этапе мощности. 

3.5 Управление Инструментом
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ВРАЩАЮЩИЙСЯ ВАЛ
Как избежать повреждений:

· Всегда надевайте защиту для глаз при работе с инструментом и при нахождении в зоне работы инструмента.

· Удерживайте части тела и одежды вне зоны вращения инструмента. Надевайте соответствующую рабочую одежду. Не носите свободную одежду или украшения.

РЕАКИЯ СИЛЫ ВРАЩЕНИЯ
Как избежать повреждений:

· Будьте бдительны, удерживайте баланс, опору и положение  в ожидании реакции вращения.

· Будьте готовы к изменению направления и/или к большей силе реакции, когда инструмент работает в режиме реверса.

· Стартовый уровень должен быть так отрегулирован, чтобы избежать образования «ловушки» руки  оператора между инструментом и предметом обработки.

ИНСТРУМЕНТ МОЖЕТ НЕ ВЫКЛЮЧАТЬСЯ
Как избежать повреждений:

· Если инструмент не отключается в конце цикла крепления, свяжитесь со специалистом, ответственным за установку или ремонт инструментов.  Примечание: Если инструмент не отключается, наступает состояние стопора. Состояние стопора может повлечь усиленный импульс реакции вращения.

· Убедитесь в том, что инструмент правильно установлен, отрегулирован и находится в хорошем рабочем состоянии.

· Не используйте силовой инструмент, когда выключатель не включает и/или не выключает его.

· Включите инструмент, выполняя все рекомендации этой инструкции.
· Перед подключением инструмента убедитесь, что розетка правильно зафиксирована.

Приготовьтесь снизить реакцию вращения инструмента:

Приведите инструмент в действие, отпуская стартовый рычаг или триггер.

Отпустите стартовый рычаг после завершения цикла.

3.5.1 Направленный контроль
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
НЕОЖИДАННАЯ СИЛА РЕАКЦИИ
Как избежать повреждений:
· Будьте внимательны – когда инструмент работает в реверсном направлении, реакция вращения инструмента возникает противоположно реакции, производимой во время вращения вперёд.

· Инструмент может производить большую начальную силу реакции при ослаблении зажима.

· Всегда останавливайте инструмент перед сменой направления вращения шпинделя.

3.5.2 Устройства Реакции Вращения
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ТОЧКА ОГРАНИЧЕНИЯ МЕЖДУ ПОЛОСОЙ РЕАКЦИИ ВРАЩЕНИЯ И ОБРАБАТЫВАЕМЫМ МАТЕРИАЛОМ
Как избежать повреждений:
· Никогда не держите руки между полосой реакции вращения и обрабатываемым материалом.

· Перед включением инструмента, распределите полосу реакции точно напротив неподвижного жесткого  элемента, который находится напротив вращения шпинделя.

Устройства реакции вращения поглощают силу реакции вращения инструмента.  Их нужно использовать в случаях, когда сила реакции может навредить оператору.

Некоторые устройства реакции необходимо модифицировать для работы с дополнениями.  Придерживайтесь всех инструкций по установке.

3.5.3 Температура Инструмента
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ПОТЕНЦИАЛЬНАЯ ОПАСНОСТЬ ОЖОГОВ
Закреплённые инструменты имеют высшую рабочую температуру и не обеспечивают  дополнительную термическую защиту.

Как избежать повреждений:

Надевайте термозащитные перчатки при работе с инструментом.

Электрические инструменты Stanley  термически защищены  и не перегреваются.  Термическая защита не позволяет инструменту работать, если температура достигает  аварийного уровня – термическая защита автоматически восстанавливается, когда инструмент охлаждается.

Параметры установки контроллера могут значительно влиять на рабочие температуры инструмента.

3.5.4 Световые сигналы состояния
Ручные инструменты STANLEY ASSEMBLY TECHNOLOGIES оснащены тремя (зелёный, желтый и красный) индикаторами статуса. Световой индикатор статуса отображает или копирует статус с контроллера или с контрольной панели.

	Зелёный 
	Затягивания к определённым лимитам
	Цикл затягивания соответствует всем установленным параметрам.

	Желтый 
	Низкий момент или угол
	Цикл затягивания отменён из-за низкого момента или угла.

	Красный 
	Высокий момент или угол
	Цикл затягивания отменён из-за высокого момента или угла.

	Все цвета
	Реверс 
	При следующем нажатии триггера инструмент сработает в режиме реверса.


3.5.5 Звуковое Устройство Инструмента
Инструмент оснащён звуковым устройством для облегчения работы оператора.  Контроллер Tau приводит в действие звуковое устройство, когда инструмент работает в режиме реверса.  Звуковая индикация циклов OK или NOK отсутствует.

3.5.6 Установка Момента Вращения, Угла и других Операционных Параметров
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ЧРЕЗМЕРНОЕ ВРАЩЕНИЕ 
Как избежать повреждений:

· Только обученный и квалифицированный персонал имеет право программировать контроллеры. 

· Никогда не устанавливайте предельный уровень контроля (выше максимального уровня инструмента). 

· Установка уровня контроля, которая превышает  максимальный уровень, может повлечь высокую реакцию момента вращения. 

· Всегда проверяйте правильность операции инструмента после программирования контроллера. 

Контроллер Tau можно установить для изменения операций с инструмента.  Смотрите раздел 2.7.1.2.
3.6 Специальные Приложения
3.6.1 Инструменты с Открытым Приводом
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ТОЧКА ОГРАНИЧЕНИЯ ОТКРЫТОГО ПРИВОДА ИЛИ ЗУБЦОВ
Как избежать повреждений:
Следите, чтобы части тела и одежда не попадали в гнездо открытого механизма. Не носите свободную одежду или украшения.
Эти инструменты разработаны для использования в ограниченных пространствах, где другие инструменты не поместятся.  Эти инструменты оборудованы открытым механизмом или  храповыми зубцами.

3.6.2 Ключи с Плоской Открытой Головкой
[image: image122.bmp]ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ТОЧКА ОГРАНИЧЕНИЯ ОТКРЫТОГО ПРИВОДА ИЛИ ЗУБЦОВ
Как избежать повреждений:
· Следите, чтобы части тела и одежда не попадали в гнездо открытого механизма. Не носите свободную одежду или украшения.

· Следуйте  последовательности операций для ключа с плоской открытой головкой. 

Ключ с плоской открытой головкой используется для установки трубчатых приспособлений. 

Последовательность Операций для Ключа с Плоской Открытой Головкой (QPM инструменты):
· Поместите ключ на зажим
· Нажмите MFB для “активации” стартовой функции 

· Послабьте стартовый рычаг, инструмент будет работать в режиме выбранной операции.
· Инструмент остановиться при достижении момента вращения
· Отпустите рычаг и снимите инструмент с зажима, все индикаторы статуса сигнализируют о том, что инструмент сработает в режиме реверса, чтобы открыть гнездо
· Послабляйте рычаг до тех пор, пока гнездо не повернётся в открытую позицию
· Отпустите рычаг
· Снимите инструмент
4. Module Connections

Соединения Контроллера Tau
Каждый контроллер Tau имеет разные комбинации разъёмов. Эти разъёмы служат для следующих функций:

· Мощность 
· Подключения инструмента
· Разделение входных и исходных
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ПОТЕНЦИАЛЬНАЯ ОПАСНОСТЬ ЭЛЕКТРОСТАТИЧЕСКОГО РАЗРЯДА И ПОГЛОЩЕНИЕ ВОДЫ И ГРЯЗИ
Как избежать повреждений:
Если разъём не используется, он должен быть закрыт прилагаемой крышкой. Это снижает возможность передачи статической электрики и предотвращает попадание воды и грязи в контроллер.

4.1 Соединения Контроллера Tau
4.1.1 Силовой Кабель Контроллера Tau
Для контроллера Tau используется разъём стандарта IEC 60320. разъём источника питания для силового кабеля выбирается исходя из потребностей пользователя. Параметры силового кабеля: 15A/125В для 115 В или 10A/250В для 230 В.

4.1.2 Разъём контроллера Tau и инструмента
Для контроллера Tau используется простой разъём с 30 точками для подключения к сериям EC инструментов QPM DC. Для инструментов QPM EC DC используется разъём MIL-C-38999 серии III. Тип разъёма 17-30S с вставкой B  (30-точечный разъём инструмента). 
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30-точечный  разъём  инструмента
4.1.3 Разъём последовательного подключения контроллера Tau
Контроллеры Tau оснащены одним разъёмом DB-9. COM порт 1 позволяет подключение к компьютеру с целью сервисных операций, таких как модернизация микропрограмм контроллера или инструмента, а также изменения конфигурации инструмента. Контроллер подключается к компьютеру через кабель модема. На этом разъёме активны только точки 2, 3 и 5.
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DB-9 точки разъёма


	Точка 
	Функция 

	2
	Получение  данных

	3
	Передача данных

	5
	Сигнал заземления


4.1.4 Входной и выходной разъём контроллера Tau
Все четыре входа и четыре выхода оптически изолированы 24VDC. Внутреннюю подачу напряжения контроллера 24В DC можно использовать для подачи сигналов I/O, также можно использовать внешнюю подачу напряжения 24В DC. Оценки силы тока следующие:
· Внутренняя подача 24В DC: максимум = 1 ампер общий
· Внешняя 24В DC подача: максимум = 1 ампер на выход
Входные обороты контроллера Tau соответствуют стандартам IEC 61131-2 для PLC.

	Ограничения  IEC 61131-2

	Номинальное напряжение
	Тип ограничения
	Тип 2 ограничений

	
	
	Состояние 0
	Переход 
	Состояние 1

	
	
	V низкое (v)
	I низкое (ma)
	V переход (v)
	I переход (ma)
	V высокое (v)
	I высокое (ma)

	24 В
	Макс.
	5
	30
	11
	30
	30
	30

	
	Мин.
	-3
	ND
	5
	2
	11
	6


Контроллер Tau оснащён терминальным блочным разъёмом для заводских компоновок.  Контроллер поддерживает разные схемы заводской компоновки, такие как Poke-Yoke (доказательство ошибки), выбор операции и синхронизация шпинделей.
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[image: image111.bmp]
ВНИМАНИЕ:
один I/O разъём (P/N 21C104800) прилагается к каждому контроллеру
При использовании контроллера со стационарными инструментами, необходима подвеска  Дистанционного Старта/Остановки/Реверса, чтобы обеспечить контроль переключения для инструмента. 

Входные: Снижение
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Входные: Источник
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Исходные: Источник
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Исходные: Снижение
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4.2 Входные/Исходные функции
Следующие входные/исходные (I/O) функции  прилагаются к разъёму 24 ВDC I/O. максимально возможны четыре входных и четыре исходных. 

Важно понимать, что контроллер реагирует на возрастающие и and падающие грани входных функций при их подтверждении или удалении, а не при высоких или низких уровнях. Исключение составляет функция СТОП. 

Нижеуказанная таблица указывает доступные входные и исходные функции, gives предоставляет их короткое описание и определяет опции конфигурации. Опции конфигурации являются важным аспектом функций I/O, так как они добавляют численные измерения некоторым функциям. Эти новые измерения допускают компоновку контроллеров уникальным методом, обеспечивая гибкость.

Ознакомьтесь с полным описанием каждой функции в разделе 4.2.1.

	Входные 
	Описание 
	Опции конфигурации 

	СТАРТ
	Приводит инструмент в действие
	Блокировка 

	СТОП
	Останавливает инструмент
	Нет 

	БИТ ВЫБОРА ОПЕРАЦИИ
	Один бит в серии для выбора операции 
	Нет 

	РЕВЕРС
	Приводит действие инструмента в модуль реверса
	Нет 


	Исходные 
	Описание
	Опции конфигурации 

	В ЦИКЛЕ
	Инструмент в процессе цикла
	Контактный тип

	ЦИКЛ OK
	Цикл успешно выполнен 
	Контактный тип

	ЦИКЛ NOK
	Цикл не выполнен
	Контактный тип

	ГОТОВ
	Инструмент готов к запуску 
	Контактный тип


4.2.1 Входные описания
Источник входных (тип NPN)

Если точка 15 подключена к точке 2 для подачи входных сигналов, то необходимо подключение к 24 В для подтверждения входного сигнала. Возврат от нагрузки необходимо подключить к точке 1.
Снижение входных (тип PNP)

Если точка 1 подключена к точке 2 для подачи входных сигналов, то необходимо подключение к 24 В для подтверждения входного сигнала. Возврат от нагрузки необходимо подключить к точке 15.
	Входные
	Описание

	СТАРТ
	При подтверждении, инструмент начнёт работу с выбранной операции. Этот входящий сигнал скрыт входящим сигналом СТОП. Когда используется сигнал СТОП и необходим перезапуск инструмента, удалите сигнал СТОП, потом отмените СТАРТ, после заново подтвердите СТАРТ. Если нужно выбрать модуль реверса, отмените СТАРТ, подтвердите входящий сигнал РЕВЕРСА, после заново подтвердите СТАРТ.

При отмене сигналов остановка инструмента будет длиться, пока не истечёт время БЛОКИРОВКИ.
Конфигурация: 

Блокировка: применяется только  к внешним входным сигналам. Не применяется к триггеру на ручке инструмента.

Да – приводит к блокировке сигнала СТАРТ непосредственно после истечения времени. Это значит, что входной сигнал СТАРТ можно отменить без остановки инструмента. Инструмент будет работать до завершения текущей операции или до истечения времени. Параметры ВРЕМЕНИ доступны для установки длительности применяемого сигнала СТАРТ, в секундах, перед действием опции блокировки.

Нет – отключает функцию блокировки.

	СТОП
	При подтверждении данного сигнала, контроллер остановит инструмент. 
При отключении данного сигнала инструмент будет работать. 

Конфигурация:  Нет

	БИТ ВЫБОРА ОПЕРАЦИИ
	При подтверждении или отмене данного сигнала выбор операции будет произведён контроллером. Этот один бит двоичного числа, произведённого этим битом, работает в следующее комбинации: двоичный код + 1 модуль.
Конфигурация:  Нет

	РЕВЕРС
	При подтверждении данного сигнала, контроллер приведёт действие инструмента в модуль реверса. 

При отмене данного сигнала, контроллер переключит инструмент в модуль Вперёд (закручивание). 

Размер этой входной функции - 1 бит.

Конфигурация:  Нет


4.2.2 Исходные описания
Каждый и четырех исходных элементов имеет два контактных типа, для каждого предназначена отдельная точка.  Подключите заводское соединение к точке соответствующего контактного типа, чтобы подключить схему характерной заводской компоновки.
Контактный Тип
Контактный Тип может быть Нормально Открытым (N.O.) или Нормально Закрытым (N.C.). 

Исходный Тип
Исходный тип определяет поведение исходного сигнала.

Нормальный – исходный сигнал подтверждается до появления условия переустановки.

Минимальное Время – исходный сигнал подтверждается на протяжении этого минимального времени, в секундах, даже когда возникает условие переустановки. По истечению времени исходный сигнал будет переустановлен (если наступило условие переустановки),  тем не менее, он остаётся подтверждённым до появления условия переустановки.

Ограниченное Время – исходный сигнал подтверждается определённый период времени, потом переустанавливается,  не дожидаясь появления условия переустановки.

Время – единицы измерения в секундах.

Источник Исходных (тип PNP)

Если точка 15 подключена к точке16 для подачи исходных сигналов, и подтверждается исходный сигнал, Открытая исходная точка переходит с 0ВDC к 24ВDC. Возврат от нагрузки необходимо подключить к точке 1.
Sinking Outputs (тип NPN)

Если точка 1 подключена к точке16 для подачи исходных сигналов, и подтверждается исходный сигнал, Открытая исходная точка переходит с 0ВDC к 24ВDC. Возврат от нагрузки необходимо подключить к точке 15.  
	Исходные
	Описание 

	В ЦИКЛЕ
	Этот исходный сигнал подтверждается, когда уровень момента вращения инструмента, во время цикла затягивания, превышает значение Порога Момента. Он переустанавливается, когда инструмент отключен или при достижении цели момента, при ошибке, при входном сигнале Стоп, при отключении входного сигнала Стоп. Размер этой исходной функции - 1 бит.
Конфигурация: контактный тип

	ЦИКЛ OK
	Подтверждается, когда цикл затягивания, превышающий Порог Момента, выполнен, и момент и угол проверены и не выходят за рамки ограничения шага. Переустанавливается, когда инструмент превышает порог момента на следующий цикл затягивания. Размер этой исходной функции - 1 бит.

Конфигурация: контактный тип

	ЦИКЛ NOK
	Подтверждается, когда цикл затягивания, превышающий Порог Момента, выполнен, и момент и угол проверены и выходят за рамки ограничения шага. Переустанавливается, когда инструмент превышает порог момента на следующий цикл затягивания. Размер этой исходной функции - 1 бит.

Конфигурация: контактный тип

	ГОТОВ
	Подтверждается, когда  работает контроллер и не обнаружены ошибки, не позволяющие запуск инструмента, такие как доказательство ошибки или входной сигнал Стоп. Смотрите раздел  2.2.6, где изложены условия, которые могут прервать работу инструмента. Переустанавливается, когда контроллер выключен или присутствует причина остановки работы инструмента. Размер этой исходной функции - 1 бит.

Конфигурация: контактный тип


5. Glossary

Словарь
	Таймер Отказа
	Цикл затягивания прерывается, если инструмент не отключается при достижении цели момента до установленного времени. 

	Ускорение 
	Темп, при котором контроллер увеличивает скорость инструмента от 0 (остановлен) к величине скорости.

	Принять тон
	Контролирует тон, исходящий из ручки инструмента QPM и обозначающий приём цикла затягивания. Позволяет установить разные тона для инструментов, используемых в смежных цехах.

	ATC
	Адаптивный Контроль Затягивания позволяет удерживать постоянный момент вращения для широкого спектра соединений. Ручной переход к снижению нужно использовать при: 

• Преобладающий Высокий Момент – Преобладающий Момент > 20% установленной точки момента (TSP). 

• Высокий Стартовый Момент – Стартовый Момент > 20% TSP. 

	Групповой Счет
	Количество циклов затягивания f OK для выполнения операции. Текущий дисплей позволяет применять собранные и целевые счета для выбранной операции.

	Модуль Перехода к снижению
	Блокировка: нет перехода к снижению; Вручную: при определённом моменте; ATC применяется к соединению автоматически.

	Переходящая Скорость
	Если инструмент достигает низкой точки момента, контроллер изменяет рабочую скорость инструмента с начальной в переходящую.

	Переходящий Момент
	Контроллер изменяет рабочую скорость инструмента с начальной в переходящую при пониженном уровне момента.

	Высокий Угол
	Если максимальный зафиксированный угол превышает Высокий Угол, происходит сброс цикла затягивания из-за высокого угла, горит красный индикатор и цикл затягивания классифицирован как NOK. 

	Высокий Момент
	Если максимальный зафиксированный момент превышает Высокий Момент, происходит сброс цикла затягивания из-за высокого момента, горит красный индикатор и цикл затягивания классифицирован как NOK. 

	Низкий Угол
	Если максимальный зафиксированный угол не достигает уровня Низкого Угла, происходит сброс цикла затягивания из-за низкого угла, горит желтый индикатор и цикл затягивания классифицирован как NOK. 

	Низкий Момент
	Если максимальный зафиксированный момент не достигает уровня Низкого Момента, происходит сброс цикла затягивания из-за низкого момента, горит желтый индикатор и цикл затягивания классифицирован как NOK. 

	Модуль MFB
	Контролирует работу мульти-функциональной кнопки (MFB) на инструментах QPM.

Выбор функций для ручных инструментов заблокирован: Реверс (откручивание), Выбор Параметров, Готовность и Сброс. 

	Счетчик PM
	Записывает количество циклов затягивания, выполненных после последней переустановки.

	Лимит PM
	Когда счетчик PM превышает Лимит PM, контроллер фиксирует тревогу.

	Установка Параметров
	Установка Параметров – это набор инструкций относительно процесса цикла затягивания. Эту функцию можно выбрать на клавиатуре или на устройстве 24В.

	Тон Сброса
	Контролирует тон, исходящий из ручки инструмента QPM и обозначающий сброс цикла затягивания. Позволяет установить разные тона для инструментов, используемых в смежных цехах.

	Замедленный Поиск 
	Замедленный Поиск помогает наживить гнездо или зажим при установленной скорости, уровне момента и угловом вращении. После цикл затягивания выполняется при высокой скорости. Замедленный Поиск предотвращает групповой счет перекрестных зажимов и предварительно закрепленных зажимов.

	Достаточный Момент
	Контроллер управляет исходными сигналами для угла инструмента при данном моменте вращения. Любое повышение угла после достижения достаточной точки приводит к соответствующему повышению давления или нагрузки на соединение.

	Мягкая Остановка
	Мягкая Остановка минимизирует импульсную реакцию момента на оператора во время отключения инструмента в конце цикла затягивания.

	Скорость
	Скорость, при которой инструмент работает на протяжении начальной части цикла затягивания, предшествующей  ATC или переходу.

	Шпиндель
	Шпиндель представляет инструмент, его кабель и подключенный контроллер. 

	Стратегия
	Определяет применяемые параметры контроля инструмента во время цикла затягивания. 

	Направление Резьбы
	Устанавливает направление вращения по часовой стрелке (CW) или против часовой стрелки (CCW).

	Порог Момента
	Устанавливает точку, при которой  рекомендовано "выполнить работу", индикаторы статуса цикла затягивания на инструменте и на контроллере выключены, дисплей контроллера отображает прочерки (----) для данных, а исходный сигнал «в цикле» выключен.

	Тоны Инструмента
	Отчётливые звуки, применяемые к функциям инструмента.

	Калибровка Момента вращения
	Определяет применение величин момента вращения к электрическим сигналам преобразователя момента. Эта величина имеет индивидуальный характер для каждого инструмента и со временем изменяется. 

	Цель Момента вращения
	Когда момент вращения инструмента контролируется, цель момента сигнализирует контроллеру время отключения инструмента. Цель момента необходима для контроля момента вращения, её величина должна превышать низкий момент и не может превышать высокий момент.

	Трассировка 
	График дисплея с данными  сопоставления момента и времени (или угла) цикла затягивания. 

	Хронологический Счетчик
	Фиксирует количество циклов затягивания, выполненных после последней переустановки. Обычно используется в качестве дополнения к счетчику PM.

	Единицы Измерения
	Следующие единицы измерения момента и обозначения применяются к инструментам и контроллерам Stanley. Обозначения определяются стандартом SP811, SI Правила и соглашения Национального Института Стандартов.
Аббревиатура 
Общий термин
= 1 lbfft

= 1 Nm

Nm

Ньютон-метр 
1.355817
1

Ncm

Ньютон-сантиметр 
135.5817
100

Ndm

Ньютон-дециметр
13.55817
10
kgm

Килограммометр 
0.138 255 2

0.101 971 6

kgcm

Килограмм сантиметр 
13.825 52

10.197 16

ft lb

Футо-фунт 
1

0.737 562 1

in lb

Фунт силы-дюйм  
12

8.850 745

in oz

Унция силы-дюйм
192

141.611 9




приложение A – Сетевой Контроллер
требования для сетевого использования контроллера Tau (последовательное подключение):
· Компьютер с программным обеспечением Microsoft Windows XP и один порт (можно использовать порт USB к последовательному адаптеру)
· QC0001 Tau Контроллер версии 1.0 или выше
· Программы Javascript и Adobe Flash Player 

Сетевое подключение контроллера базируется на программном обеспечении Windows, что предусматривает сетевой интерфейс контроллера Tau, подключенного через сеть. 

Установка Сетевого Контроллера
Используя прилагаемые носители установки, запустите программу установки и следуйте инструкциям на экране. Во время установки, можно установить порт TCP/IP для сетевого интерфейса. Не используйте команды по умолчанию до тех пор, пока не будете полностью понимать их значение, и пока не возникнет потребность изменения порта для каких-либо характерных условий.

Запуск Сетевого Контроллера
Сетевой контроллер запускается автоматически при включении компьютера. При запуске сетевого контроллера на панели задач системы  Windows появляется маленькая пиктограмма (стандартно в нижнем правом углу монитора). 

Нажатие правой клавишей мыши на пиктограмме отображает меню сетевого контроллера. Выберите из меню опцию Авто-Соединения. Запомните, что Авто-Соединение – опция по умолчанию; это значит, что двойное нажатие левой клавиши мыши на пиктограмме контроллера тоже запустит процесс Авто-Соединения.

Процесс авто-соединения запускает по умолчанию сетевой браузер и проверяет доступные сетевые порты компьютера. Сетевой контроллер проверяет каждый порт на совместимость с контроллером Stanley. Когда таковой порт обнаружен, браузер отображает главное меню. Команды установки, эксплуатации и анализа можно выполнять с главного меню. 

Если совместимый контроллер не обнаружен, механизм авто-соединения предлагает повторить попытку. Если Вы не хотите начать поиск заново, нужно переназначить браузер в модуль “отключен”. В данном модуле можно создать файлы установки и конфигурации. Эти файлы можно потом передавать на контроллер.

 Гарантии 
Ограниченная Гарантия Механических Устройств:

STANLEY ASSEMBLY TECHNOLOGIES (далее “Stanley”) гарантирует неизменность качества материалов и исполнения механических устройств Assembly Technologies.

На протяжении гарантийного срока компания Stanley предоставляет ремонт или замену изделий на своё усмотрение, т.е. после проведения экспертизы и получения подтверждения заводского дефекта.

Гарантия распространяется на изделия, которые используются в надлежащих рабочих условиях и не распространяется на изделия, которые подвергались  следующим воздействиям: аварийный износ, злоупотребление и неправильное использование,  халатность, продолжительная эксплуатация после частичного отказа, авария, изменения или ремонт с использованием неоригинальных запчастей Stanley.

Ограниченная Гарантия Электронных Устройств:

Stanley предоставляет гарантию неизменности качества материалов и исполнения электронных устройств Assembly Technologies сроком на 1 год с дня отгрузки.

На протяжении гарантийного срока компания Stanley предоставляет ремонт или замену изделий на своё усмотрение, т.е. после проведения экспертизы и получения подтверждения заводского дефекта.

Гарантия распространяется на изделия, которые используются в надлежащих рабочих условиях и не распространяется на изделия, которые подвергались  следующим воздействиям: аварийный износ, небрежность, неправильная обработка, перегрузка, злоупотребление и неправильное использование, использование с несоответствующими аксессуарами, конструктивные изменения.

Ограниченная Гарантия Узлов Программного Обеспечения:

Stanley предоставляет гарантию неизменности качества материалов и исполнения программных устройств Assembly Technologies сроком на 1 год с дня отгрузки.

На протяжении гарантийного срока компания Stanley предоставляет доступную замену или модернизацию программ  на своё усмотрение, т.е. после проведения экспертизы и получения подтверждения заводского дефекта. Заказчик отвечает за установку программного обеспечения.

Гарантия распространяется на изделия, которые используются в надлежащих рабочих условиях с определённо совместимым аппаратным обеспечением  и не распространяется на изделия, которые подвергались следующим воздействиям: модификация, неправильное использование, или использование с несовместимым обеспечением и аксессуарами.

Ограниченная Гарантия Изделий OEM:

Некоторые конструкционные системы Stanley Assembly Technologies включают компоненты других производителей. Условия гарантии отдельных производителей распространяются на такие компоненты и компания Stanley не предоставляет этих гарантий.

Общие Условия:

Гарантия предоставляет Вам юридические права и заменяет все другие гарантии, явные или подразумеваемые, включая подразумеваемые гарантии коммерческой ценности и пригодности. В некоторых странах не разрешается ограничивать подразумеваемые гарантии, в таком случае вышеуказанные гарантии к ним не относятся. Ваши права также могут предопределяться внутренними государственными стандартами.

Компания Stanley не несёт ответственности за случайные повреждения или за невозможность использования изделий в абсолютно всех целях. Максимальная материальная ответственность компании Stanley в любом случае не может превышать величины стоимости предъявленного дефектного изделия. В некоторых странах не разрешается применять исключения или ограничения случайных повреждений, тогда  характерное ограничение или исключение невозможно применить.
Изменения Спецификации:

Компания Stanley оставляет за собой право вносить конструктивные изменения в спецификации любых изделий Assembly Technologies, не обязуясь при этом вносить соответствующие изменения в проданных к тому времени изделиях.

Гарантийные Претензии:

Для предъявления претензии, непосредственный покупатель должен принять следующие меры:

Связаться с отделом обслуживания компании Stanley Assembly Technologies для получения "Номера Санкционированного Возврата" и "Бланк Гарантийной Претензии".
Упаковать изделие вместе с документом, подтверждающим его приобретение, и заполненным бланком претензии.

Указать номер санкционированного возврата на внешней стороне посылки and и отправить посылку по адресу:

Stanley Assembly Technologies
5335 Avion Park Drive
Cleveland, Ohio 44143-2328

Если ремонт или замена изделия происходят в сроки действия гарантийного периода, срок действия гарантии отремонтированного или заменённого изделия ограничивается остаточным периодом от начальной гарантии.

Сервисная Служба
Компания Stanley обеспечивает полный спектр услуг по вопросам разработки, модификации, сервиса, ремонта и обучения.

Свяжитесь с агентами STANLEY ASSEMBLY TECHNOLOGIES для получения информации о курсах обучения на тему пользования, управления или программирования  контроллеров и электрических DC инструментов Stanley.

Не разрешается производить модификации инструментов и контроллеров Stanley без специального разрешения компании STANLEY ASSEMBLY TECHNOLOGIES. Сервисные работы может производить компания STANLEY ASSEMBLY TECHNOLOGIES, или её официальные представительства.

Процедуры Санкционированного Возврата Материалов (RMA)

Процедуру RMA необходимо провести перед возвратом любого материала сервисной службе. 

· Свяжитесь с компанией STANLEY ASSEMBLY TECHNOLOGIES или с агентами.

· Свяжитесь с отделом Обслуживания или Сервисным Отделом.

[image: image116.bmp]
ВНИМАНИЕ:
процедуру RMA можно оформить без заказа. Тем не менее, после-гарантийные работы не будут выполнены без письменного оформления заказа или подтверждения авторизации кредитной карты. 

· Ознакомьтесь с информацией, которая требуется при оформлении  RMA:

· Название и адрес компании.

· Имя и номер телефона контактного лица. Номер факсимильной связи и номер пейджера, если таковые имеются.

· Номер модели, серийный номер и описание изделия Stanley.
· Короткая информация о проблеме.

Контакты 
STANLEY ASSEMBLY TECHNOLOGIES: 5335 Avion Park Drive, Cleveland, Ohio 44143-2328 USA Tel: +1 (440) 461-5500 Fax: +1 (440) 461-5592; SATinfo@stanleyworks.com

STANLEY ASSEMBLY TECHNOLOGIES: 1875 Research Drive, Suite 200 Troy, Michigan 48092 USA Tel: +1 (248) 824-1100 Fax: (248) 824-1110 Toll Free Service: (877) 787-7830 Toll Free Sales: (877) 709-8006 

STANLEY ASSEMBLY TECHNOLOGIES: Outils Portatifs et Systemes d’Assemblage, Zone Imoparc bat Loire 4, 78190 Trappes, France Tel: +33 (1) 3050 9100 Fax: +33 (1) 3051 0708

STANLEY GERMANY, Inc.: Frankfurter Strasse 74, D-64521 Gross-Gerau, Germany Tel: +49 (0) 6152 8052-0 Fax: +49 (0) 6152 8052-22 SATGER@stanleyworks.com 
STANLEY TOOLS S.r.l. (ITALY): Divisione Assembly Technologies, 47 Via Parco, 20046 Biassono (MI) Tel: +39 (039) 2389.1 Fax: +39 (039) 2389970 

STANLEY ASSEMBLY TECHNOLOGIES: Gowerton Road, Brackmills, Northhampton NN4 7BW, England Tel: +44 (1604) 827247 Fax: +44 (1604) 827277 

STANLEY ASSEMBLY TECHNOLOGIES SHANGHAI REPRESENTATIVE OFFICE: Room 1908, Shanghaimart Tower, 2299 Yan An Road West, Shanghai 200336, China Tel: 011-86-21-3208-4550 Fax: 011-86-21-6236-0191 
STANLEY ASSEMBLY TECHNOLOGIES:  Stanley Works India Pvt Ltd A.B.House 4/24A, Asaf Ali road New Delhi-110002,  Mail Id:sagarwal@stanleyworks.com, 

Office: +91 (11)  43569000 ext:102 Fax:    +91 (11) 43569069

www.StanleyAssembly.com[image: image117.png]
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